
תוכן העניינים

ז פתח דבר  

ט הערות כלליות 

יא מקורות 

יז קיצורים ביבליוגרפיים 

1 מבוא 

1 1. הרקע ליצירתו של התרגום שלפנינו 

19 2. תרגומים אחרים מארמית לעברית 

21 3. איכות התרגום ושיטת העבודה 

31 4. סוג הלשון שנבחרה לתרגום 

34 5. מידת השפעת הארמית 

55 6. זהות המתרגם: אסכולה של מתרגמים 

57 7. ללשונו של הלכות ראו 

58 8. נוסח הלכות ראו: כ"י א לעומת קטעי הגניזה 

61 9. סיכום 

63 מילון 

מפתחות

573 מפתח המילים 

597 מפתח ספרות חז"ל 

598 מפתח ענייני דקדוק 




